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前言

　　经过近一年的努力，《语言·文学·文化论稿》（第二集）终于出版了。
这是继2006年第一集出版之后，英语系教师又一次集体智慧的结晶。
值得欣慰的是，第二集无论从文章的数量、篇幅上看，还是从文章中所折射出的理论水平与研究能力
上看，均比第一集有较大的提高。
特别值得一提的是，第二集除了涉及文学、语言学和英美社会文化领域的研究外，翻译方面的学术论
文有了明显增加。
可以说，该学术论文集的成功出版源于过去一年当中英语系教师的辛勤耕耘与锐意进取，也取决于三
年来“学科建设”所带来的勃勃生机。
　　阅读完这本论文集，字里行间都使我感受到英语系教师对外语教学与研究的那份真爱与执著。
在我眼里，他们始终都以知识的传播与创新为己任，心无旁骛、淡？
自名利，在对学术孜孜不倦的追求中获得快乐，并实现着自己的人生价值。
与他们一起交流思想、互通有无，乃是我人生的一大幸事。
的确，学问只有在交流中才会体现其价值，也只有在争鸣中才能进发出智慧的火花。
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内容概要

　　《语言?文学?文化论稿(第2集)》是一本关于英语言、英美文学、英美文化及英汉翻译的论文集，
不仅重视从某一学科的特定视角去探索，更为突出的特点是提倡多学科、多视角的综合研究。
经过近一年的努力，《语言?文学?文化论稿(第2集)》终于出版了。
这是继2006年第一集出版之后，英语系教师又一次集体智慧的结晶。
值得欣慰的是，第二集无论从文章的数量、篇幅上看，还是从文章中所折射出的理论水平与研究能力
上看，均比第一集有较大的提高。
特别值得一提的是，第二集除了涉及文学、语言学和英美社会文化领域的研究外，翻译方面的学术论
文有了明显增加。
可以说，该学术论文集的成功出版源于过去一年当中英语系教师的辛勤耕耘与锐意进取，也取决于三
年来“学科建设”所带来的勃勃生机。
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作者简介

　　滑明达，男，中共党员，1986年毕业于美国新墨西哥大学美国研究系，获硕士学位。
现任北京第二外国语学院英语系主任，美国研究中心主任，教授，硕士生导师，中华美国学学会理事
，中美关系史学会理事。
主要研究领域为美国社会文化。
出版专著、教材、译著共十四部，发表论文三十余篇。
曾获得陕西人民政府优秀教学成果二等奖，多次获得陕西师范大学、北京第二外国语学院科研成果奖
和教学质量奖。
主持承担过两项省部级科研项目。
　　闫嵘男，2007年毕业于中国科学院心理研究所，获理学博士学位。
现任北京第二外国语学院英语系副主任，副教授，硕士生导师。
主要研究领域为心理语言学、第二语言习得。
曾在国内外核心杂志上发表学术论文十余篇，参与并主持教育部、北京市及院级多项研究课题。
2007年获得北京第二外国语学院科研成果三等奖。
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章节摘录

　　语言篇　　对类比的辩证分析　　二语言与言语　　根据索绪尔的观点，既然类比是语法的，它
自然是语言的。
但是同时必须指出，类比的结果是属于言语的(Saussure1959：165)。
这听起来似乎矛盾的说法该怎样理解?一个新的类比形式的出现总是个别说话者偶尔为之，因此属于言
语范围。
但是，类比的结果，或新的类比形式，有赖于语言中固有的组合关系和聚合关系，来源于语法所提供
的要素。
换言之，类比形式出现之前，它的基础或条件已经存在，即类比已经存在。
正是在这个意义上，类比是语言的。
显然，这里讲的“类比”不是指类比的结果或类比形式产生的瞬间过程，而是用于类比过程的语言系
统中固有的关系和要素，所以属于语法或语言范围。
　　如果笼统或宽泛地讨论类比，不应该忘记对其观察的两个角度：语言和言语。
借助语言与言语两个不同范畴可以更清楚地理解类比；反过来，通过对类比的研究也可以更明了语言
与言语的不同。
正如，索绪尔(Saussure1959：165)所说，类比再一次使我们明白要区分语言和青语　　雅柯布森(2001
：31，32)在评论索绪尔有关类比的观点时，曾对索绪尔提出过这样的批评：“所以，创造的根源必须
在语言当中寻找。
我们可以看到，索绪尔不知不觉地否认了他自己的说法，即所有变化的根源要到言语中去寻找。
”　　⋯⋯
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